
ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੪ ਵਣਜਾਰਾ  
Siree Raag, Fourth Mehl, Vanajaaraa ~ The Merchant: 

ੴ ਿਸਿ ਨਾਮੁ ਗੁਰ ਪ੍ਰਿਾਸਿ ॥ 
One Universal Creator God. Truth Is The Name. By Guru's Grace: 

ਹਸਰ ਹਸਰ ਉਿਮੁ ਨਾਮੁ ਹ੄ ਸਜਸਨ ਸਿਸਰਆ ਿਭੁ ਕ੅ਇ ਜੀਉ ॥ 
The Name of the Lord, Har, Har, is Excellent and Sublime. He created 
everyone. 

ਹਸਰ ਜੀਅ ਿਭ੃ ਪ੍ਰਸਿਪ੍ਾਲਿਾ ਘਸਿ ਘਸਿ ਰਮਈਆ ਿ੅ਇ ॥ 
The Lord cherishes all beings. He permeates each and every heart. 

ਿ੅ ਹਸਰ ਿਿਾ ਸਿਆਈਐ ਸਿਿੁ ਸਿਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਕ੅ਇ ॥ 
Meditate forever on that Lord. Without Him, there is no other at all. 

ਜ੅ ਮ੅ਸਹ ਮਾਇਆ ਸਿਿੁ ਲਾਇਿ੃ ਿ੃ ਛ੅ਸਿ ਿਲ੃ ਿੁਖੁ ਰ੅ਇ ॥ 
Those who focus their consciousness on emotional attachment to Maya must 
leave; they depart crying out in despair. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਸਿਆਇਆ ਹਸਰ ਅੰਸਿ ਿਖਾਈ ਹ੅ਇ ॥੧॥ 
Servant Nanak meditates on the Naam, the Name of the Lord, his only 
Companion in the end. ||1|| 

ਮ੄ ਹਸਰ ਸਿਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਕ੅ਇ ॥ 
I have none other than You, O Lord. 

ਹਸਰ ਗੁਰ ਿਰਣਾਈ ਪ੍ਾਈਐ ਵਣਜਾਸਰਆ ਸਮਿਰਾ ਵਿਭਾਸਗ ਪ੍ਰਾਪ੍ਸਿ ਹ੅ਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
In the Guru's Sanctuary, the Lord is found, O my merchant friend; by great 
good fortune, He is obtained. ||1||Pause|| 

ਿੰਿ ਜਨਾ ਸਵਣੁ ਭਾਈਆ ਹਸਰ ਸਕਨ੄ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ਨਾਉ ॥ 
Without the humble Saints, O Siblings of Destiny, no one has obtained the 
Lord's Name. 

ਸਵਸਿ ਹਉਮ੄ ਕਰਮ ਕਮਾਵਿ੃ ਸਜਉ ਵ੃ਿੁਆ ਪ੍ੁਿੁ ਸਨਨਾਉ ॥ 
Those who do their deeds in ego are like the prostitute's son, who has no 
name. 



ਸਪ੍ਿਾ ਜਾਸਿ ਿਾ ਹ੅ਈਐ ਗੁਰੁ ਿੁਠਾ ਕਰ੃ ਪ੍ਿਾਉ ॥ 
The father's status is obtained only if the Guru is pleased and bestows His 
Favor. 

ਵਿਭਾਗੀ ਗੁਰੁ ਪ੍ਾਇਆ ਹਸਰ ਅਸਹਸਨਸਿ ਲਗਾ ਭਾਉ ॥ 
By great good fortune, the Guru is found; embrace love for the Lord, day and 
night. 

ਜਨ ਨਾਨਸਕ ਿਰਹਮੁ ਪ੍ਛਾਸਣਆ ਹਸਰ ਕੀਰਸਿ ਕਰਮ ਕਮਾਉ ॥੨॥ 
Servant Nanak has realized God; he sings the Lord's Praises through the 

actions he does. ||2|| 

ਮਸਨ ਹਸਰ ਹਸਰ ਲਗਾ ਿਾਉ ॥ 
In my mind there is such a deep yearning for the Lord, Har, Har. 

ਗੁਸਰ ਪ੍ੂਰ੄ ਨਾਮੁ ਸਿਰੜਾਇਆ ਹਸਰ ਸਮਸਲਆ ਹਸਰ ਪ੍ਰਭ ਨਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The Perfect Guru has implanted the Naam within me; I have found the Lord 
through the Lord God's Name. ||1||Pause|| 

ਜਿ ਲਗੁ ਜ੅ਿਸਨ ਿਾਿੁ ਹ੄ ਿਿ ਲਗੁ ਨਾਮੁ ਸਿਆਇ ॥ 
As long as there is youth and health, meditate on the Naam. 

ਿਲਸਿਆ ਨਾਸਲ ਹਸਰ ਿਲਿੀ ਹਸਰ ਅੰਿ੃ ਲਏ ਛਿਾਇ ॥ 
Along the way, the Lord shall go along with you, and in the end, He shall save 
you. 

ਹਉ ਿਸਲਹਾਰੀ ਸਿਨ ਕਉ ਸਜਨ ਹਸਰ ਮਸਨ ਵੁਠਾ ਆਇ ॥ 
I am a sacrifice to those, within whose minds the Lord has come to dwell. 

ਸਜਨੀ ਹਸਰ ਹਸਰ ਨਾਮੁ ਨ ਿ੃ਸਿ਑ ਿ੃ ਅੰਸਿ ਗਏ ਪ੍ਛੁਿਾਇ ॥ 
Those who have not remembered the Name of the Lord, Har, Har, shall leave 
with regret in the end. 

ਿੁਸਰ ਮਿਿਸਕ ਹਸਰ ਪ੍ਰਸਭ ਸਲਸਖਆ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਸਿਆਇ ॥੩॥ 
Those who have such pre-ordained destiny written upon their foreheads, O 
servant Nanak, meditate on the Naam. ||3|| 

ਮਨ ਹਸਰ ਹਸਰ ਪ੍ਰੀਸਿ ਲਗਾਇ ॥ 
O my mind, embrace love for the Lord, Har, Har. 



ਵਿਭਾਗੀ ਗੁਰੁ ਪ੍ਾਇਆ ਗੁਰ ਿਿਿੀ ਪ੍ਾਸਰ ਲਘਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
By great good fortune, the Guru is found; through the Word of the Guru's 
Shabad, we are carried across to the other side. ||1||Pause|| 

ਹਸਰ ਆਪ੍੃ ਆਪ੍ੁ ਉਪ੍ਾਇਿਾ ਹਸਰ ਆਪ੍੃ ਿ੃ਵ੄ ਲ੃ਇ ॥ 
The Lord Himself creates, He Himself gives and takes away. 

ਹਸਰ ਆਪ੍੃ ਭਰਸਮ ਭੁਲਾਇਿਾ ਹਸਰ ਆਪ੍੃ ਹੀ ਮਸਿ ਿ੃ਇ ॥ 
The Lord Himself leads us astray in doubt; the Lord Himself imparts 
understanding. 

ਗੁਰਮੁਖਾ ਮਸਨ ਪ੍ਰਗਾਿੁ ਹ੄ ਿ੃ ਸਵਰਲ੃ ਕ੃ਈ ਕ੃ਇ ॥ 
The minds of the Gurmukhs are illuminated and enlightened; they are so very 
rare. 

ਹਉ ਿਸਲਹਾਰੀ ਸਿਨ ਕਉ ਸਜਨ ਹਸਰ ਪ੍ਾਇਆ ਗੁਰਮਿ੃ ॥ 
I am a sacrifice to those who find the Lord, through the Guru's Teachings. 

ਜਨ ਨਾਨਸਕ ਕਮਲੁ ਪ੍ਰਗਾਸਿਆ ਮਸਨ ਹਸਰ ਹਸਰ ਵੁਠੜਾ ਹ੃ ॥੪॥ 
Servant Nanak's heart-lotus has blossomed forth, and the Lord, Har, Har, has 
come to dwell in the mind. ||4|| 

ਮਸਨ ਹਸਰ ਹਸਰ ਜਪ੍ਨੁ ਕਰ੃ ॥ 
O mind, chant the Name of the Lord, Har, Har. 

ਹਸਰ ਗੁਰ ਿਰਣਾਈ ਭਸਜ ਪ੍ਉ ਸਜੰਿੂ ਿਭ ਸਕਲਸਵਖ ਿੁਖ ਪ੍ਰਹਰ੃ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Hurry to the Sanctuary of the Lord, the Guru, O my soul; all your sins shall be 
taken away. ||1||Pause|| 

ਘਸਿ ਘਸਿ ਰਮਈਆ ਮਸਨ ਵਿ੄ ਸਕਉ ਪ੍ਾਈਐ ਸਕਿੁ ਭਸਿ ॥ 
The All-pervading Lord dwells within each and every person's heart-how can 
He be obtained? 

ਗੁਰੁ ਪ੍ੂਰਾ ਿਸਿਗੁਰੁ ਭ੃ਿੀਐ ਹਸਰ ਆਇ ਵਿ੄ ਮਸਨ ਸਿਸਿ ॥ 
By meeting the Perfect Guru, the True Guru, the Lord comes to dwell within 
the conscious mind. 

ਮ੄ ਿਰ ਨਾਮੁ ਅਿਾਰੁ ਹ੄ ਹਸਰ ਨਾਮ੄ ਿ੃ ਗਸਿ ਮਸਿ ॥ 
The Naam is my Support and Sustenance. From the Lord's Name, I obtain 
salvation and understanding. 



ਮ੄ ਹਸਰ ਹਸਰ ਨਾਮੁ ਸਵਿਾਹੁ ਹ੄ ਹਸਰ ਨਾਮ੃ ਹੀ ਜਸਿ ਪ੍ਸਿ ॥ 
My faith is in the Name of the Lord, Har, Har. The Lord's Name is my status 
and honor. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਸਿਆਇਆ ਰੰਸਗ ਰਿੜਾ ਹਸਰ ਰੰਸਗ ਰਸਿ ॥੫॥ 
Servant Nanak meditates on the Naam, the Name of the Lord; He is dyed in 
the deep crimson color of the Lord's Love. ||5|| 

ਹਸਰ ਸਿਆਵਹੁ ਹਸਰ ਪ੍ਰਭੁ ਿਸਿ ॥ 
Meditate on the Lord, the True Lord God. 

ਗੁਰ ਿਿਨੀ ਹਸਰ ਪ੍ਰਭੁ ਜਾਸਣਆ ਿਭ ਹਸਰ ਪ੍ਰਭੁ ਿ੃ ਉਿਪ੍ਸਿ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Through the Guru's Word, you shall come to know the Lord God. From the 
Lord God, everything was created. ||1||Pause|| 

ਸਜਨ ਕਉ ਪ੍ੂਰਸਿ ਸਲਸਖਆ ਿ੃ ਆਇ ਸਮਲ੃ ਗੁਰ ਪ੍ਾਸਿ ॥ 
Those who have such pre-ordained destiny, come to the Guru and meet Him. 

ਿ੃ਵਕ ਭਾਇ ਵਣਜਾਸਰਆ ਸਮਿਰਾ ਗੁਰੁ ਹਸਰ ਹਸਰ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਗਾਸਿ ॥ 
They love to serve, O my merchant friend, and through the Guru, they are 
illuminated by the Name of the Lord, Har, Har. 

ਿਨੁ ਿਨੁ ਵਣਜੁ ਵਾਪ੍ਾਰੀਆ ਸਜਨ ਵਖਰੁ ਲਸਿਅੜਾ ਹਸਰ ਰਾਸਿ ॥ 
Blessed, blessed is the trade of those traders who have loaded the 
merchandise of the Wealth of the Lord. 

ਗੁਰਮੁਖਾ ਿਸਰ ਮੁਖ ਉਜਲ੃ ਿ੃ ਆਇ ਸਮਲ੃ ਹਸਰ ਪ੍ਾਸਿ ॥ 
The faces of the Gurmukhs are radiant in the Court of the Lord; they come to 
the Lord and merge with Him. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਗੁਰੁ ਸਿਨ ਪ੍ਾਇਆ ਸਜਨਾ ਆਸਪ੍ ਿੁਠਾ ਗੁਣਿਾਸਿ ॥੬॥ 
O servant Nanak, they alone find the Guru, with whom the Lord, the Treasure 
of Excellence, is pleased. ||6|| 

ਹਸਰ ਸਿਆਵਹੁ ਿਾਸਿ ਸਗਰਾਸਿ ॥ 
Meditate on the Lord, with every breath and morsel of food. 

ਮਸਨ ਪ੍ਰੀਸਿ ਲਗੀ ਸਿਨਾ ਗੁਰਮਖੁਾ ਹਸਰ ਨਾਮੁ ਸਜਨਾ ਰਹਰਾਸਿ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥੧॥ 
The Gurmukhs embrace the Love of the Lord in their minds; they are 
continually occupied with the Lord's Name. ||1||Pause||1|| 


